Gal 5:17

Galatians 5:17



is the postpositive explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun SARX, which means “the flesh” and is a reference to the sin nature which exists in the genetic makeup of every cell of the human body.

is the third person singular present active indicative from the verb EPITHUMEW, which means “to desire against or rise in protest against something.”

The present tense is a durative present for an action which continues throughout the life of every human being whether believer or unbeliever.


The active voice indicates that the sin nature produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the KATA plus the ablative of opposition from the neuter singular article and noun PNEUMA, which means “against the Spirit.”  This is a reference to God the Holy Spirit and not the human spirit.

“For the flesh [sin nature] rises in protest against the Spirit,”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, translated “and” plus the nominative subject from the neuter singular article and the noun PNEUMA, meaning “the Spirit” and referring to God the Holy Spirit.

 is the preposition KATA plus the ablative of opposition from the feminine singular article and noun SARX, which means “against the flesh.”  This is a reference to the  sin nature.  The verb is not repeated because it is understood and should be included to fill out the complete translation.

“and the Spirit rises in protest against the flesh.”
is the postpositive explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For; you see” plus the nominative subject from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these” and referring to the sin nature and God the Holy Spirit.

 is the dative of disadvantage from the neuter plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, which means “against one another.”

 is the third person singular present middle/passive deponent indicative from the verb ANTIKEIMAI, which means “to be opposed; to be in opposition to someone.”


The present tense is a gnomic present for a condition, which perpetually exists.


The middle/passive deponent is middle/passive in form but active in meaning, the Holy Spirit and the sin nature producing the action of being in opposition to one another.


The indicative mood is declarative for the reality of the opposition of the Holy Spirit and the sin nature.

“For these are opposed to one another,”
is the conjunction HINA, which is used here as a substitute for the infinitive of result and is properly translated “so that.”

is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which things” plus the third class conditional particle EAN which is frequently used after relative pronouns (which we have here) in place of the indefinite particle AN (which is not translatable, but always indicates an indefinite time).  The negative MĒ goes with the verb POIEW at the end of the verse “so that you may not do.”  The relative HOS plus EAN become the indefinite object of the verb POIEW and should be translated “whatever things.”  However, in English we simply shorten this to “whatever.”

 is the second person plural present active subjunctive from the verb THELW, which means “to wish, will, desire, want.”


The present tense is an iterative present for an action which occurs at successive intervals; that is, whenever the  sin nature demands control of the soul.


The active voice indicates that we all produce the action of desiring to fulfill the lusts of the sin nature.


The subjunctive mood is used with HINA MĒ to introduce a result clause.

is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, which means “those things.”

 is the second person plural present active subjunctive from the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple event or present fact without any reference to its progress.


The active voice indicates that believers produce this action of being restrained by God the Holy Spirit.


The subjunctive mood is used with HINA to form the result clause and is used with the negative MĒ in the subjunctive of prohibition to forbid the initiation of an action.  The words “never” or “don’t ever” may be used in the translation to convey the negative of prohibition.

“with the result that you do not do those things which you want.”
Gal 5:17 corrected translation
“For the flesh [sin nature] rises in protest against the Spirit, and the Spirit rises in protest against the flesh.  For these are opposed to one another, with the result that you do not do those things which you want.”
Explanation:
1.  There is a constant battle in the soul between the sin nature and God the Holy Spirit.


a.  The sin nature had control of our soul, our thoughts, our desires, our motives from the time of our birth until the moment we believed in Christ.


b.  At the moment of faith in Christ, God the Holy Spirit filled and controlled our soul.


c.  The sin nature objects strongly to God the Holy Spirit taking charge and rises in protest against Him.


d.  The sin nature uses whatever means it can to regain control and do what it wants.


e.  The sin nature uses self-justification to get what it wants.


f.  The sin nature motivates through the lust pattern to attain control once again.


g.  The sin nature wants us to have everything we could possibly desire, especially those things that are contrary to the will of God.


h.  The lust pattern of the sin nature keeps attacking until we can no longer stand it and give in to its constant nagging.  Sometimes we give in just so we can get relief from the nagging.  But as soon as we give in, the sin nature wants more.  There is no end to its lust pattern, its nagging, its demands.


i.  Now we have sinned and are out of fellowship with God the Holy Spirit.  The Holy Spirit no longer controls our soul, our thoughts, our motivations, the intents of our heart.


j.  The Holy Spirit rises in protest against this state of affairs, since we now belong to God and we are not our own; for our spiritual freedom from the  sin nature was bought with a price – the precious spiritual death of our Lord Jesus Christ on the Cross.


k.  Therefore, God the Holy Spirit begins reminding us that we have sinned and are out of fellowship.  If we committed an unknown sin; that is, we did something wrong that we did not know was a sin, wait a few moments and we’ll commit a known sin.


l.  The Holy Spirit rises in protest against the sin nature by constantly reminding us through our conscience that we are out of fellowship with God.


m.  This should immediately bother us so much that we want to get back into fellowship with God as soon as possible.  Therefore, we use the recovery procedure of 1 Jn 1:9 to get back into fellowship with God.


n.  Now that we are back in fellowship with God, the sin nature rises up in protest again because it is not in control, and the battle continues.


o.  The result is that although we want to remain in fellowship and never get out of fellowship with God we are not able to do this.  Why?  Because this is not what we really want.


p.  We have more than enough spiritual power from God the Holy Spirit to say “no” to every possible temptation from the sin nature.  We do not have to sin.  We sin because we want to sin.


q.  We sin because we want to sin.  We get back into fellowship with God because this is what we want.  Both require thinking and a volitional decision and action on our part.

2. The inner conflict between the sin nature and indwelling of Holy Spirit is taught by Paul in Rom 7:1-8:8.


a.  The prior indwelling of the sin nature from physical birth and the indwelling of the Holy Spirit from the new birth result in a great inner conflict, Gal 5:17.


b.  The indwelling of the Holy Spirit is the principle of victory over the sin nature, while the filling of the Holy Spirit is the function of victory over the sin nature.


c.  Therefore, emphasis is placed on the baptism of the Holy Spirit, which divorces the believer from the power of the sin nature and marries the believer to a second husband with a new way of life.  It further provides a new marriage counselor for the new life in God the Holy Spirit.


d.  The inner conflict between the sin nature and the indwelling of the Holy Spirit is portrayed in Rom 8:2-8.  The sin nature has a head start at birth.  It is only overcome by a positive attitude to doctrine, especially the doctrine of 1 Jn 1:9.

Rom 8:2, “For the principle of the Spirit [ministry of the Holy Spirit at salvation] Who is the source of eternal life has set you free in Christ Jesus from the principle of the sin nature and the resultant spiritual death.

Rom 8:3, “For what was impossible from the Law, because it was weak through the flesh, the God by having sent His own Son in the likeness of the flesh of sin [humanity] and for a sin offering, judged the sin nature in the flesh,

Rom 8:4, “in order that the legal requirement of the Law might be filled up in us, who keep walking, not according to the flesh, but according to the Spirit.

Rom 8:5, “For those [believers] who are dominated by the flesh [ sin nature] keep thinking about the things of [related to] the flesh [sin, good, evil], but those [believers] who are dominated by the Spirit [filling of Holy Spirit] keep thinking about the things [doctrines] of the Spirit.

Rom 8:6, “Consequently the thought pattern of the flesh is dead [sin unto death], but the thought pattern of the Spirit is capacity for life and prosperity,

Rom 8:7, “because the thought pattern of the flesh is hostile toward God; for it is not subordinate [or under orders] to the policy of God, because it is not able [to be subordinate],

Rom 8:8, “Moreover they who are in the flesh [under the authority of the flesh] are not able to please God.”
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